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（

）

配
布
日

月

日

曜

No.

年

組

番

名
前

芥
川

傍
線
注
釈

口
語
訳
を
も
と
に
傍
線
注
釈
を
し
な
さ
い
。

昔
、
男
あ
り
け
り
。

(1)
女
の
え
得
ま
じ
か
り
け
る
を
、
年
を
経
て

(2)
よ
ば
ひ
わ
た
り
け
る
を
、
か
ら
う
じ
て
盗
み
出
で
て
、

い
と
暗
き
に
来
け
り
。

芥
川
と
い
ふ
川
を
率
て
行
き
け
れ
ば
、
草
の
上
に

(3)
置
き
た
り
け
る
露
を

「
か
れ
は
何
ぞ

」

、

。

と
な
む
男
に
問
ひ
け
る
。

行
く
先
多
く
、
夜
も
更
け
に
け
れ
ば
、

(4)
鬼
あ
る
所
と
も
知
ら
で
、
神
さ
へ
い
と
い
み
じ
う
鳴
り
、

雨
も
い
た
う
降
り
け
れ
ば
、
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あ
ば
ら
な
る
倉
に
、
女
を
ば
奥
に
押
し
入
れ
て
、

(5)
男
、
弓
、
胡

を
負
ひ
て
戸
口
に
居
り
。

は
や
夜
も
明
け
な
む
と
思
ひ
つ
つ
ゐ
た
り
け
る
に
、

鬼
は
や
ひ
と
口
に
食
ひ
て
け
り
。

「
あ
な
や

」
と
言
ひ
け
れ
ど
、
神
鳴
る
さ
わ
ぎ
に
、

。

(6)
え
聞
か
ざ
り
け
り
。

や
う
や
う
夜
も
明
け
ゆ
く
に
、
見
れ
ば
率
て
来
し
女
も
な
し
。

(7)
足
ず
り
を
し
て
泣
け
ど
も
か
ひ
な
し
。

(8)
白
玉
か
何
ぞ
と
人
の
問
ひ
し
と
き

(9)
露
と
答
へ
て
消
え
な
ま
し
も
の
を

※
傍
線
は
単
語
で
区
切
る

《
凡
例
》
傍
線
や
斜
線
は
次
の
よ
う
に
使
う
。

太
郎
は

ず
っ
と

や

し
ま
っ
た
そ
う
だ

そ
れ
よ
り
長
く
、
猿
を
射
る
こ
と
を
ば

と
ど
め

て

け
り
。

③
挿
入
す
る
と
き
は
斜
線
を
引
く

②
本
文
（
古
文
）
の
あ
る
部
分
だ
け
消

す
場
合
は
、
傍
線
を
引
き
、
そ
の
右
側

に
何
も
書
か
な
い
。

①口語訳と違う部分に傍線を引

き、その語に相当する口語訳を

右側に書く。
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